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052 Vida Prolongada- Martes

052 Life Lengthened – Tuesday

Ayer dijimos, “Un Proverbio al Día mantiene al diablo alejado”. 

Yesterday we said, “A Proverb a day keeps the devil away.” 

El Señor me hizo pensar en ese proverbio

The Lord had me think that proverb 

Por la naturaleza específica del capítulo 10 de Proverbios. 

because of the specific nature of chapter 10 of Proverbs. 

Este capítulo no es como otros capítulos de Proverbios.

This chapter is unlike some other chapters of Proverbs. 

El capítulo 10 está lleno de una declaración tras otra de aparentes verdades distintas.
Chapter 10 is full of statement after statement of seemingly unrelated truths. 

Veremos el capítulo 10 de forma diferente que a los capítulos previos.

We will look at chapter 10 differently than the other chapters previously. 

Vamos a observar un verso a la vez.

We are going to look at one verse at a time. 

En algunos casos veremos dos o tres versículos.

In some cases we will look at 2 or 3 verses. 

Escuchen Proverbios capítulo 10 verso 3.

Listen as we read Proverbs chapter 10 verse 3. 

Leemos de la Nueva Versión Internacional de la Biblia.

Reading from the New International Version of the Bible.

“El Señor no deja que el justo vaya hambriento
“The Lord does not let the righteous go hungry 

pero Él frustra los anhelos del malvado.”

but he thwarts the craving of the wicked.” 

Queremos conectarlo al versículo 2 sobre todo.

We want to connect it to verse 2 above it. 

Esta es una de esas veces que pondremos dos versículos juntos.

This is one of those times when we will put 2 verses together. 

El verso 2 dice, “Las riquezas mal habidas no sirven de nada,
Verse 2 says, “Ill gotten treasure is of no value, 

pero la justicia libra de la muerte.”

but righteousness delivers from death.” 

La palabra que relaciona a estos dos versos es “justicia”.

The word that ties these two verses together is “righteousness”.  

Ahora leyendo de La Biblia Dios Habla Hoy,
Now reading from the Living Bible, 

escuchen los versículos 2 y 3 del capítulo 10 otra vez.

listen to verses 2 and 3 of chapter 10 again. 

“Las riquezas mal habidas no son de provecho,
“Ill gotten gain has no lasting value, 

pero la honradez libra de la muerte.
but right living can save your life. 

El Señor no dejará que el bueno muera de hambre,
The Lord will not let the Godly starve to death, 

pero se rehúsa a satisfacer los anhelos de los malvados.”

but he refuses to satisfy the cravings of wicked.” 

Alabe al Señor. 

Praise the Lord. 

Esta es una palabra viva pero necesita al Espíritu Santo para hacerla vivir,

This is a living word but it needs the Holy Spirit to make it alive, 

De otra manera, sólo son palabras vacías sin efecto.  

Otherwise, it is only empty words without effect.

… justo, malvado….palabras tan comunes,  

…. righteous, wicked….such common words, 

Algunas veces las escuchamos y ni siquiera pensamos acerca de su significado. 

Sometimes we hear them and don’t even think about the significance of them. 

En Proverbios capítulo 9 vimos cómo la sabiduría es mejor que las riquezas, 

In Proverbs chapter 9 we saw how wisdom is better than riches, 

Mejor que los rubíes, 

better than rubies, 

mejor que el oro,

better than gold, 

mejor que la plata.  

better than silver. 

Vimos que la sabiduría puede traernos tesoros interminables. 

We saw that wisdom can bring us unending treasures. 

Aquí en Proverbios 10 dice, 

Here in Proverbs 10, it says, 

“Los tesoros mal habidos o la ganancia mal habida no tiene valor.” 

“Ill gotten treasures or ill gotten gain is of no value.”  

Ayer tuve una oportunidad en mi negocio. 

I had an opportunity yesterday in my business. 

Alguien sugirió que yo torciera una regla sólo un poco, 

Someone suggested that I bend a rule merely a little bit, 

Y así poder adquirir una gran transacción.  

so that I could get a large transaction to go through (happen). 

El potencial era que yo podía hacer mucho dinero.  

The potential was that I could make a lot of money. 

Todo lo que necesitaba hacer era torcer un poco la regla.
All I needed to do was to bend the rule just a little bit. 

Pero estaba advertido por el capítulo 10 de Proverbios que dice,  

But I was warned by Proverbs chapter 10 that says, 

“Los tesoros mal habidos no son de valor duradero.”
“I’ll gotten treasures are of no lasting value.” 

No hay un valor duradero para ellos.  

There is no lasting value to them. 

Puedes torcer las reglas, romper las reglas, 

You can bend the rules, break the rules, 

evadir el impuesto, ignorar la ley, 

step outside of the tax code, step outside of the law, 

y obtener algún valor aparente,  

and get some apparent value, 

pero no hay valor duradero.

but there is no lasting value. 

Pero el versículo 2 dice “la justicia salva de la muerte.”  

But verse 2 says “righteousness delivers from death.” 

Vamos a hablar acerca de justicia en un minuto.  

We are going to talk about that righteousness in a minute. 

Primero quiero hablar acerca de la fe en la palabra de Dios.

First I want to talk about faith in God’s word. 

Mira, escuchamos este verso, la justicia libra de la muerte,

You see, we hear this verse, righteousness delivers from death, 

pero ¿realmente lo escuchamos? 

but do we really hear it? 

¿Lo creemos? 

Do we believe it? 

¿Realmente creemos que la justicia libra de la muerte? 

Do we really believe that righteousness delivers us from death? 

Hablando de fe, en Hebreos capítulo 11, dice:  

Speaking of faith, in Hebrews chapter 11, it says: 

“Por fe Henoc fue tomado de esta vida para que no experimentara la muerte.”

“By faith Enoch was taken from this life so that he did not experience death.” 

Henoc era justo.  

Henoc was righteous. 

Él nunca experimentó la muerte.  

He never experienced death. 

“Él no pudo ser encontrado porque Dios se lo había llevado.”  

“He could not be found because God had taken him away,” 

pero antes de que fuese llevado, él fue elogiado como aquel que había agradado a Dios.  

for before he was taken, he was commended as one who had pleased God. 

Seremos capaces de decir

Are we going to be able to say

…se va a decir acerca de mí 

…is it going to be said about me

…se va a decir acerca de ti, ¿que complacimos a Dios?

… it is going to be said about you, that we pleased God?  

Hay tantas gentes que son complacientes de los hombres,  

There are so many people who are pleasers of men, 

buscando únicamente su reputación entre los hombres,  

seeking only their reputation among men, 

¿Qué pasa acerca de la reputación con Dios?

What about your reputation with God? 

¿Has andado en la manera que le complace a Él?  

Have you walked in a way that pleases him? 

¿Vas a caminar hoy en la manera que le complace? 

Are you going to walk today in a way that pleases him? 

Hebreos hace una declaración remarcable,   

Hebrews makes a remarkable statement, 

“Y sin fe, es imposible complacer a Dios.”  

“And without faith, it is impossible to please God.” 

Tú puedes decir, “Yo tengo fe. Yo tengo fe.”  

You may say, “I have got faith. I have got faith.” 

Pero espera, escucha otra vez, 

But wait, listen again, 

“Sin fe, es imposible complacer a Dios, 

“Without faith, it is impossible to please God, 

porque cualquiera que viene a Él debe creer que existe.” 

because anyone who comes to him must believe that he exists.” 

Está bien, creo eso. Dios existe.  

Okay, I believe that. God exists. 

“Y Él recompensa a aquellos que seriamente lo buscan.”  

“And he rewards those that earnestly seek him.” 

Oh, ¿realmente creo yo eso?  

Oh, do I really believe that? 

Si yo realmente creo que Él recompensa a aquellos que diligentemente le buscan,

If I really believe that he rewards those who diligently seek him,

entonces lo opuesto también es verdadero. 

then the opposite also is true. 

Aquellos que no lo buscan, no obtendrán de Él recompensa.
Those who don’t seek him will get no reward from him. 

Dice en el versículo 3 de Proverbios capítulo 10,

It says in verse 3 of Proverbs chapter 10, 

“El Señor no dejará al justo morir de hambre,

“The Lord will not let the Godly starve to death, 

pero Él se rehúsa a satisfacer los anhelos de los malvados.”

but he refuses to satisfy the craving of the wicked.” 

La gente justa busca a Dios o ellos no serían justos. 

The Godly people seek God or they wouldn’t be Godly. 

Los malvados rechazan a Dios así que sus pecados o maldad permanece con ellos.  

The wicked reject God so their sins or wickedness remains with them. 

Él no solamente rehúsa a satisfacer el anhelo de los malvados, 

He not only refuses to satisfy the craving of the wicked, 

sino que Él recompensa al malvado!

but he rewards the wicked! 

Hay recompensas para los malvados.  

There are rewards for wickedness. 

La maldad tiene su propia recompensa... 

Wickedness has its own reward….

Castigo, infierno de fuego interminable y condena. 

punishment, everlasting hell-fire and damnation. 

La justicia tiene sus recompensas...  

Righteousness has its rewards….

paz, gozo y amor. 

peace, joy, and love. 

El fruto del justo es una vida duradera.

The fruit of righteousness is a long life. 

¿Lo creemos?
Do we believe it? 

Sin fe es imposible complacer a Dios,

Without faith it is impossible to please God, 

porque cualquiera que viene a Él debe creer que existe.

because anyone that comes to him must believe that he exists. 

Yo supongo que la mayoría de la gente cree que Dios existe.

I suppose that most people believe that God exists. 

De hecho, mucha gente dice que son cristianos.

In fact, many people say they are Christians. 

Pero cuántos de ellos creen que Dios recompensa a aquellos que diligentemente lo buscan.

But how many of them believe that God rewards those who diligently seek him. 

¿Realmente lo crees?

Do you really believe it? 

Si tú realmente lo crees, entonces ¿por qué no lo estás buscando?

If you really believe it, then why aren’t you seeking him? 

Lo que estoy diciendo es que nuestras vidas muestran que tenemos muy poca fe.

What I am saying is that our lives show that we have very little faith. 

Vivimos en una sociedad sin fe.

We live in a faithless society. 

Somos llamados gente cristiana.

We are a so-called Christian people. 

Escuchamos que Él recompensa a aquellos que diligentemente lo buscan,

We hear that he rewards those who diligently seek him, 

y luego no lo buscamos.

and then we don’t seek him. 

No volteamos a la palabra de Dios.

We don’t turn to the word of God. 

No volteamos al hombre de Dios.

We don’t turn to the man of God. 

No volteamos a la gente de Dios.

We don’t turn to the people of God. 

No volteamos a las actividades del reino.

We don’t turn to the activities of the kingdom. 

Volteamos y seguimos nuestro propio camino porque no tenemos fe.

We turn and follow our own way because we don’t have faith. 

Decimos que tenemos fe, pero no tenemos fe.

We say we have faith, but we don’t have faith. 

La Biblia nos dice de lo que la fe consiste.

The Bible tells us what faith consists of. 

La fe consiste en creer que Él existe

Faith consists of believing that he exists 

Y creer que Él recompensa a aquellos que diligentemente lo buscan.

AND believing that he rewards those who diligently seek him. 

Los tesoros mal habidos no tienen valor,

Ill-gotten treasures are of no value, 

pero la justicia libra de la muerte.

but righteousness delivers from death. 

Escucha el Proverbio para el día.

Listen to the Proverb for the day. 

Justicia libra de la muerte.

Righteousness delivers from death. 

La muerte toma muchas formas.

Death takes many forms. 

¿Sabías que la depresión es una forma de muerte?

Did you know that depression is a form of death? 

Cuando estás deprimido, estás de hecho teniendo un encuentro con la muerte,

When you are depressed, you are actually encountering death, 

porque la vida real no tiene nada que ver con depresión.

because real life doesn’t involve depression. 

La vida real involucra gozo y paz. 

Real life involves joy and peace. 

Cuando ese espíritu de depresión viene a ti, 

When that spirit of depression comes on you, 

es un espíritu de muerte. 

it is a spirit of death. 

Enfermedad es una forma de muerte. 

Sickness is a form of death. 

Cuando estamos físicamente enfermos, nuestro cuerpo está muriendo.

When we are physically sick, our body is dying. 

Nuestro cuerpo está muriendo de todas formas,
Our body is dying anyhow 

pero también se está restableciendo a sí mismo.

but it is also replenishing itself. 

En un cuerpo sano y normal hay células muriendo  

In a normal healthy body there are cells dying 

y hay células nuevas remplazándolas constantemente.

and there are new cells replacing them constantly. 

¿Qué pasa cuando alguien está enfermo…? 

What is happening when someone is sick…? 

Hay más células muriendo que las que se están remplazando.  

there are more cells dying than there are being replenished. 

Él o ella se sienten físicamente deprimidos y débiles.

He or she feels physically depressed and weakened. 

Pero la promesa de las escrituras es que la justicia libra de la muerte.

But the promise of the scripture is that righteousness delivers from death.
En la Biblia Dios Habla Hoy dice que vivir correctamente puede, de hecho, salvar tu vida.  

In the Living Bible, it says right living can actually save your life. 

¿Creemos esto?

Do we believe this? 

¿Creemos que Dios es la recompensa de aquellos que diligentemente lo buscan?

Do we believe that God is the rewarder of those who diligently seek him? 

¿Estamos considerando nuestros caminos?
Are we considering our ways? 

Proverbios nos advirtió antes considerar nuestros caminos, tú perezoso o gente floja.  

Proverbs told us earlier to consider our ways, you sluggard or lazy person. 

Considera tus caminos.   

Consider your ways. 

¿Son tus caminos la forma de buscar a Dios hoy?  

Are your ways the way of seeking God today? 

¿Creemos que Él es quien recompensa a aquellos que diligentemente lo buscan?  

Do we believe that he is the rewarder of those that diligently seek him?  

También dice en Hebreos capítulo 10 versículo 35:  

It also says in Hebrews chapter 10 verse 35: 

“No pierdan, pues, su confianza 

“Do not throw away your confidence 

Será recompensada ricamente. 

It will be richly rewarded. 

Este verso refuerza todo el concepto. 

This verse reinforces the whole concept. 

Si tú crees que la Biblia es verdadera.

If you believe that the Bible is true.

Tú tendrás confianza en Dios. 

you will have confidence in God.

Si tú crees que Jesús quiso decir lo que dijo,
If you believe that Jesus meant what he said, 

entonces tu fe será ricamente recompensada.  

then your faith will be richly rewarded. 

También dice que tú tienes que perseverar.  

It also says that you need to persevere. 

Cuando hayas hecho la voluntad de Dios, 

When you have done the will of God, 

Tú recibirás lo que Él prometió. 

you will receive what he promised. 

Perseverancia o “continuar” cuando los tiempos son difíciles   

Perseverance or “keeping on” when times are tough 

Y “seguir” cuando las cosas se te están resistiendo es fe

and “going on” when things are resisting you is faith. 

Eso puede hacerse si tú realmente crees  

This can be done if you truly believe 

que Dios es el recompensador de aquellos que lo buscan.

that God is the rewarder of those who seek him. 

Consideremos por un minuto el tema de la justicia. 

Let’s consider for a minute the issue of righteousness. 

Si justicia libra de la muerte y el Señor no deja al justo irse con hambre,

If righteousness delivers from death and the Lord does not let the righteous go hungry, 

Entonces queremos considerar nuestros caminos.  

Then we want to consider our ways. 

Queremos hacernos justos.  

We want to become righteous. 

Quiero ilustrar una comparación 

I want to draw a comparison 

entre la idea de justicia del mundo y la idea de justicia de Dios. 

between the world’s idea of righteousness and God’s idea of righteousness. 

La idea de Dios es claramente expresada en el Libro de Romanos. 

God’s idea is clearly expressed in the book of Romans. 

Somos hechos justos por la sangre de Jesucristo. 

We are made right by the blood of Jesus Christ. 

Él murió para darnos justicia.  

He died to give us righteousness. 

Hemos sido lavados en la sangre del cordero.

We have been washed in the blood of the lamb. 

La idea del mundo de justicia es a menudo relacionada a ser religiosos. 

The world’s idea of righteousness is often tied up in being religious. 

Escuchemos lo que Jesús dice acerca de las personas religiosas: En Mateo capítulo 6. 

Let’s listen to what Jesus says about religious people: In Matthew chapter 6. 

“Cuidado. No hagas tus obras buenas públicamente 

“Take care. Don’t do your good deeds publicly 

porque entonces perderás la recompensa de tu Padre en el cielo.”  

because then you will lose the reward from your Father in heaven.” 

Escuchen, Jesús está diciendo,  

Listen, Jesus is saying, 

tus buenas obras, tus actos religiosos...no los hagas públicamente.

your good deeds, your religious acts…don’t do them publicly. 

Él dice que cuando das un regalo a alguien en necesidad,

He says when you give a gift to someone in need, 

no grites acerca de ello de la manera que los hipócritas hacen. 

don’t shout about it, the way the hypocrites do. 

No lo presumas tocando trompetas en las sinagogas y las calles.

Don’t go about blowing trumpets in the synagogues and streets. 

No llames la atención en tus actos de caridad.

Don’t call attention to your acts of charity. 

Te aseguro, ellos ya han recibido toda la recompensa que recibirán.” 

I assure you, they have received all the reward they will ever get.” 

Estamos comparando la justicia real a la idea del hombre acerca de la justicia.   

We are comparing real righteousness to man’s idea of righteousness. 

Mira, la idea de justicia que tiene el hombre no va a traer liberación de la muerte.

You see, man’s idea of righteousness isn’t going to bring deliverance from death. 

La idea de justicia que tiene el hombre no va a traer liberación del hambre.

Man’ idea of righteousness is not going to bring freedom from hunger. 

El Señor no va a dejar a los verdaderos justos sufrir, 
The Lord does not let the truly righteous suffer want except for a season; 

aquellos que han sido hechos justos por el lavamiento de sangre del Señor Jesucristo.

those who have been made righteous by the washing of the blood of the Lord Jesus Christ.

La idea de justicia que tiene el hombre es revelado aquí.  

Man’s idea of righteousness is revealed here.  

Jesús dice, cuando tú das a alguien,  

Jesus says, when you give to some one, 

No le digas a la mano derecha lo que está haciendo la  izquierda.   

don’t tell the right hand what the left hand is doing. 

Da tus regalos en secreto,

Give your gifts in secret, 

y tu padre quien sabe todos los secretos te recompensará.   

and your Father who knows all secrets will reward you. 

¿Cuantas veces damos grandes regalos y buscamos la atención de los hombres?  

How many times do we give great gifts and look for attention from men?  

Este tema también es expandido a incluir oración y ayuno.

This subject is also expanded to include prayer and fasting. 

Se nos ha dicho no ser como los hipócritas

We are told to not be like the hypocrites 

que aman orar públicamente en las esquinas de las calles
who love to pray publicly on the street corners 

y en las sinagogas donde todos pueden verlos.
and in the synagogues where everyone can see them. 

Jesús dice, te aseguro que esa es toda la recompensa que obtendrán,

Jesus says, I assure you that this is all the reward that they will get, 

pero cuando tú ores, aléjate tú solo.
but when you pray, go away all by yourself. 

Cierra la puerta detrás de ti y ora a tu Padre secretamente.

Shut the door behind you and pray to your Father secretly. 

Entonces tu Padre, quien conoce todos los secretos, te recompensará.

Then your Father who knows all secrets will reward you. 

Aquí Jesús ha contrastado la justicia del mundo,

Here Jesus has contrasted the righteousness of the world, 

la idea del mundo de lo que es ser religioso, con verdadera religión o verdadera justicia. 

the world’s idea of what it is to be religious, with true religion or true righteousness. 

Él está diciendo que cuando das, des en secreto.  

He is saying when you give, give in secret. 

Cuando ores, ores en secreto.

When you pray, pray in secret. 

No busques recompensas de justicia aquí en la tierra.

Don’t seek rewards of righteousness here on earth. 

Cualquier recompensa que tú recibas aquí en la tierra es todo lo que obtendrás.

Any rewards that you receive here on earth, is all that you will get. 

Es un trato hecho. Está terminado.

It’s a done deal. It’s finished. 

Tú has sido recompensado.   

You have been rewarded. 

Tú no vas a obtener nada más, 

You are not going to get anymore, 

porque ya lo has recibido todo.   

because you have already received it all. 

Pero aquellas recompensas celestiales que están reservadas durarán por siempre. 

But those heavenly rewards that are reserved will last forever and ever. 

Esos son los verdaderos tesoros. 

These are the real treasures. 

Estas son las cosas que tú tienes que buscar. 

These are the things you need to seek after. 

Este es el hermano Stephen Keel y esto es un Proverbio al Día. 

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 
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